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	Lektion  1
 Es ist schon sechzehn Uhr!
	Lekce 1
 Už je 16 hodin.

	1.1.Ich kann sagen, wie spät es ist.
	1.1. Umím říci, kolik je hodin.

	die Uhrzeit, die Uhrzeiten
	přesný čas (časový údaj), přesné časy

	im Alltag
	ve všední den 

	zeichnen, er zeichnet
	kreslit, on kreslí

	Hör zu!
	Poslouchej! Naslouchej!

	zuhören, er hört zu
	poslouchat, naslouchat, on poslouchá, naslouchá

	Nummeriere!
	Očísluj! Označ číslicemi!

	nummerieren, er nummeriert
	očíslovat, on očísluje

	offiziell
	oficiální, oficiálně

	Kreuze die richtige Uhrzeit an!
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	ankreuzen, er kreuzt an
	zakřížkovat, on zakřížkuje
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	Mein Deutsch
	Moje němčina

	ergänzen,  er ergänzt
	doplnit, on doplní

	Wie spät ist es?
	Kolik je hodin?

	Wie viel Uhr ist es?
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	Ohren spitzen!
	Natáhnout uši! ve významu: Poslouchejte pozorně!

	das Ohr,  die Ohren
	ucho, uši

	die Situation,  die Situationen
	(ta) situace, (ty) situace
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	hra s hodinami, hry s hodinami
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	Lektion  2
Um halb zwei ist die Schule aus.
	Lekce  2
O půl druhé končí škola.

	Ich kann sagen, um wie viel Uhr etwas passiert und wie lange es dauert.
	Umím říci, v kolik hodin se něco stalo a jak dlouho to trvalo.

	Wann?
	Kdy?

	das Fußballturnier,  die Fußballturniere
	Turnaj, turnaje v kopané

	um 11.15 Uhr
	v 11 hodin 15 minut

	der Gitarrenunterricht (Sg.)
	vyučování hraní na kytaru (jedn.č.)

	dann
	potom

	noch
	ještě

	ein bisschen
	trochu

	Dann haben wir noch ein bisschen Zeit.
	Potom máme ještě trochu času.

	heute 
	dnes

	die Schule,  die Schulen
	škola, školy

	Die Schule ist aus
	Škola končí.
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	Vyzvednu t potom.

	abholen,  er holt ab
	vyzvednout(někoho odněkud), vyzvedá

	Entschuldigung!
	Promiňte!

	Frau Müller
	paní Müllerová

	die Frau, die Frauen
	(ta) paní, (ty) paní

	jetzt
	nyní

	danke
	děkuji

	Antworte!
	Odpověz!

	antworten,  er antwortet
	odpovídat, on odpovídá

	Wann habt ihr Deutsch?
	Kdy máte němčinu?

	Wann ist heute die Schule aus?
	Kdy dnes končí škola?

	Wann ist die große Pause?
	Kdy je velká přestávka?

	groß
	velký, velká, velké

	die Pause, die Pausen
	přestávka, přestávky
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	Wie lange dauert der Film?
	Jak dlouho trvá film?

	Frage und antworte!
	Ptej se a odpovídej!

	fragen, er fragt
	ptát se, on se ptá

	der Film, die Filme
	film, filmy

	das Dominospiel, die Dominospiele
	hra, hry Domino

	die Schuldisko, die Schuldiskos
	školní diskotéka, školní diskotéky

	das Puppentheater, die Puppentheater
	loutkové divadlo, loutková divadla

	die Puppe, die Puppen
	panenka, panenky nebo loutka, loutky

	das Theater, die Theater
	divadlo, divadla

	die Lernstationen (Pl.)
	učení se na stanicích (mn.č.)

	die Sportspiele (Pl.) 
	sportovní hry (mn. č.)

	bis elf Uhr
	do jedenácti hodin

	die Minute, die Minuten
	minuta, minuty

	dauern
	trvat

	bis
	do

	eine halbe Stunde
	půl hodiny

	die Stunde,  die Stunden
	hodina, hodiny (část dne)

	anderthalb Stunden
	jeden a půl hodiny
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	Lektion  3
Um sieben Uhr stehe ich auf.
	Lekce  3
V sedm hodin vstávám.

	Ich kann sagen, was ich jeden Tag mache.
	Umím říci, co celý den dělám.

	der Tag, die Tage
	den, dny

	zuerst
	nejprve

	Lies und nummeriere!
	Čti a očísluj!

	lesen, er liest
	číst, on čte

	essen, er isst
	jíst, on jí

	das Abendbrot (Sg.)
	večeře (jedn. č.)

	gehen, er geht
	jít, od jde

	Ich gehe ins Bett.
	Jdu do postele.

	das Bett, die Betten
	postel, postele

	Ich esse zu Mittag.
	Obědvám.

	spielen, er spielt
	hrát, on hraje

	draußen
	venku
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	vstávat, vstát, on vstává, vstane
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	gegen halb sieben
	kolem půl sedmé

	fernsehen, er sieht fern
	dívat se na televizi, on se  dívá na Tv

	oder
	nebo

	der Computer, die Computer 
	počítač, počítače

	Ich bin in der Schule.
	Jsem ve škole.

	die Hausaufgaben (Pl.)
	domácí úkoly

	machen, er macht
	dělat, on dělá

	frühstücken,  er frühstückt
	snídat, on snídá

	Kontrolliere!
	Kontroluj!

	kontrollieren,  er kontrolliert
	kontrolovat, on kontroluje
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	das Spiel, die Spiele
	hra, hry

	Finde jemanden, der ...
	 zde: Najdi někoho, kdo.....

	Stehst du um 6:30 auf?
	Vstáváš o půl sedmé?

	Isst du zu Mittag zu Hause?
	Obědváš doma?

	finden, er findet
	najít, nalézt, on nachází

	jemand
	někdo

	die Collage, die Collagen
	koláž
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	Lektion  4
Am Montag fahre ich ...
	Lekce  4
V pondělí jedu.....

	Ich kann sagen, was ich die ganze Woche lang mache. 
	Umím říci, co celý týden dělám.

	die Woche, die Wochen
	týden, týdny

	Mach die Übung 1 im Arbeitsbuch!
	Udělej cvičení 1 v pracovním sešitě

	die Übung, die Übungen
	 (to)cvičení, (ta) cvičení

	Dann hör zu und lies das Gedicht mit!
	Potom poslouchej a přečti básničku současně s ostatními.

	Am Mo = am Montag
	v pondělí

	fahren,  er fährt
	jet, od jede

	das Fahrrad, die Fahrräder
	jízdní kolo, jízdní kola

	Am Di =  am Dienstag
	v úterý

	Am Mi =  am Mittwoch
	ve středu

	Fußball spielen,  er spielt Fußball
	hrát kopanou , on hraje kopanou

	Das mache ich sehr gern.
	To dělám velmi rád.

	am Fr = am Freitag
	v pátek

	Klavier spielen, er spielt Klavier
	hrát na klavír, on hraje na klavír

	das Klavier, die Klaviere
	klavír, klavíry

	am Sa =  am Samstag
	v sobotu

	kommen,  er kommt
	přijít, přijet, on přijde, přijede

	am So =  am Sonntag
	v neděli

	schlafen, er schläft
	spát, on spí

	lange
	dlouho

	schon
	již, už

	hören,  er hört
	slyšet, poslouchat, on slyší, poslouchá

	Komm Peter! Steh auf! Schule!
	Pojď , Petře! Vstávej! Škola!

	der Mo,  der Montag
	pondělí

	da 
	tady

	Wie heißen die Wochentage in anderen Sprachen?
	Jak se nazývají dny v týdnu v jiných jazycích.

	der Lieblingstag,  die Lieblingstage
	oblíbený den, oblíbené dny

	Was ist Peters Lieblingstag?
	Který den je Petrův oblíbený?

	Welchen Tag hast du nicht so gern?
	Který den nemáš tak rád

	Am Dienstag spiele ich Tennis.
	V úterý hraji tenis.

	schwimmen gehen,  er geht schwimmen
	jít, chodit plavat, on jde, chodí plavat
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	Wie sagst du das in anderen Sprachen?
	Jak to řekneš v jiných jazycích?

	die Musik, die Musiken
	hudba, hudby

	mein Freund
	můj přítel, kamarád

	der Freund, die Freunde
	přítel, kamarád, přátelé, kamarádi

	die Freundin, die Freundinnen
	přítelkyně, kamarádka,  (ty) přítelkyně, kamarádky
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	 das Wochenende, die Wochenenden
	konec týdne, konce 

	Lies den Aufsatz!
	Přečti slohovou práci!

	der Aufsatz,  die Aufsätze
	slohová práce, slohové práce

	Was ist richtig?
	Co je správně?

	Zeige rechts!
	Ukaž vpravo!

	zeigen,  er zeigt
	Ukázat, on ukazuje

	sehr gern haben,  er hat sehr gern
	mít velmi rád, on má velmi rád

	am liebsten
	nejraději

	mögen, er mag
	 mít rád, on má rád

	aber
	ale

	am Morgen
	ráno

	meistens
	zpravidla, většinou

	am Vormittag
	dopoledne

	immer
	vždy

	das Training, die Trainings
	trénink, tréninky

	am Mittag
	v poledne

	ich gehe essen
	jdu/chodím se najíst

	die Pizza, die Pizzas
	pizza, pizzy

	am Nachmittag
	odpoledne

	besuchen, er besucht
	navštívit/navštěvovat,  on navštíví/naštěvuje

	sehr oft
	velmi často

	wohnen,  er wohnt
	bydlet, on bydlí

	auf dem Land
	na venkově

	der Hund, die Hunde
	pes, psi

	am Abend
	večer

	wieder 
	zase

	zu Hause
	doma

	die Großeltern
	prarodiče (babička a dědeček)

	Mach Notizen und erzähle!
	Dělej si poznámky a vyprávěj!

	die Notiz, die Notizen
	poznámka, poznámky
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	Lektion  5
Heute ist der siebte Mai.
	Lekce  5
Dnes je sedmého května

	Ich kann das Datum sagen und schreiben.
	Umím říci a napsat datum 

	der Monat, die Monate
	měsíc, měsíce

	die Jahreszeit , die Jahreszeiten
	roční období, (ta) roční období

	es war eine Mutter
	byla jedna matka

	die hatte vier Kinder
	která měla čtyři děti

	das Kind, die Kinder
	dítě, děti

	die Mutter,  die Mütter
	matka, matky

	der Frühling
	jaro

	der Sommer
	léto

	der Herbst
	podzim

	der Winter
	zima

	bringen, er bringt
	přinést, on přinese

	die Blume, die Blumen
	květina, květiny

	der Klee
	jetel

	die Traube, die Trauben
	hrozen, hrozny

	der Schnee (Sg.)
	sníh

	der Start, die Starts (die Starte)
	start

	der erste Monat
	první měsíc

	der Sturm,  die Stürme 
	bouřka

	der Monat mit Nummer 10
	měsíc s číslem 10/ desátý měsíc

	der Monat zwischen Mai und Juli
	měsíc mezi květnem a červencem

	Warte auf den Nikolaus!
	Čekej na Mikuláše!

	warten, er wartet
	čekat, on čeká

	Baue eine Sandburg!
	Postav hrad z písku!

	bauen, er baut
	postavit, stavět, on postaví/staví

	die Sandburg, die Sandburgen
	hrad, hrady z písku

	hohes Gras
	vysoká tráva

	hoch
	vysoký, vysoká, vysoké, vysoko

	das Gras
	tráva

	Bastle eine Laterne!
	Vyrob si lucernu!

	die Laterne, die Laternen
	lucerna, lucerny

	Suche Ostereier!
	Hledej velikonoční vajíčka!

	das Osterei, die Ostereier
	velikonoční vajíčko, vajíčka

	zu viel Schnee
	příliš mnoho sněhu

	der letzte Monat
	poslední měsíc

	das Ziel, die Ziele
	cíl, cíle

	der Januar
	leden

	der Februar
	únor

	der März
	březen

	der April
	duben

	der Mai
	květen

	der Juni
	červen

	der Juli
	červenec

	der August 
	srpen

	der September
	září

	der Oktober
	říjen

	der November
	listopad

	der Dezember
	prosinec
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	der erste, der zweite, der dritte
	první, druhý, třetí

	Zeige und frage deinen Mitschüler oder deine Mitschülerin!
	Ukaž a zeptej se svého spolužáka nebo spolužačky!

	der Mitschüler , die Mitschüler
	spolužák, spolužáci

	die Mitschülerin, die Mitschülerinnen
	spolužačka, spolužačky

	der siebte, die siebte, das siebte
	sedmý, sedmá, sedmé

	der erste, die erste, das erste
	ten první, ta první, to první

	der achte, die achte, das achte
	osmý, osmá, osmé

	der dritte, die dritte, das dritte
	 ten třetí, ta třetí, to třetí

	der dreizehnte, die dreizehnte,
 das dreizehnte
	třináctý, třináctá, třinácté




	der sechsundzwanzigste,
 die sechsundzwanzigste, 
das sechsundzwanzigste
	dvacátý šestý, 
dvacátá šestá,
 dvacáté šesté

	Der Wievielte ist das?
	Kolikátého to je?

	der dreizehnte Oktober
	třináctého října

	Das ist der sechsundzwanzigste Oktober.
	To je 26. října

	Hör zu und schreibe die Daten in Zahlen auf!
	Poslouchej a napiš data číslicemi

	Heute ist der siebte Mai zweitausenddreizehn.
	Dnes je sedmého května 2013.
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	das Datum,  die Daten
	datum, data

	Heute ist der ...
	Dnes je ...

	So schreiben wir das Datum in Briefen und Karten.
	Tak píšeme datum v dopisech a na pohlednice

	der Brief, die Briefe
	dopis, dopisy

	die Karte, die Karten
	zde:  (ta) pohlednice, (ty) pohlednice

	Stopp!
	stop!

	stoppen, er stoppt
	zastavit, on zastaví

	meine Punktzahl
	můj počet bodů
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	Lektion  6
Mein Geburtstag ist am …
	Lekce  6
Moje narozeniny jsou dne.......

	Ich kann sagen, wann ich und andere Personen Geburtstag haben.
	Umím říci, kdy mám já a jiné osoby narozeniny.

	Wann hast du Geburtstag?
	Kdy máš narozeniny

	 im Winter
	v zimě

	im Januar
	v lednu

	am (16.) sechzehnten Januar
	16. ledna

	die Geburtstagsreihe
	narozeninová řada(seřazení se podle data narození)

	Ich habe am … Geburtstag.
	Mám ..............narozeniny.
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	Kleine Reime
	Malé rýmy, říkanky

	Hör zu und sing mit!
	Poslouchej a zpívej současně!

	mitsingen,  er singt mit
	zpívat současně, on zpívá současně

	Liebe Laurentia 
	Milá Laurencio	

	Wann werden wir wieder zusammen sein?
	Kdy budeme zase spolu?

	Ach, wenn es doch erst wieder Montag wär’!
	Ach, kdyby už bylo konečně pondělí

	Und ich bei meiner Laurentia wär’!
	A já bych byl u svojí Laurencie

	Singt das Lied und macht Kniebeugen, wenn ihr den Namen Laurentia oder einen Wochentag hört!
	Zpívejte písničku a udělejte dřep, když uslyšíte jméno Laurencia nebo název dne v týdnu.

	die Kniebeuge, die Kniebeugen
	dřep, dřepy

	Nehmt das Lied auf!
	Nahrajte písničku!

	das Lied,  die Lieder
	písnička

	Viel Spaß dabei!
	Hodně legrace u toho!
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	Naseweis
	Všetečka

	Deutsche Uhrenstraße im Schwarzwald
	Německá "hodinová" cesta  ve Schwarzwaldu (turistická zajímavost)

	Was ist die deutsche Uhrenstraße?
	Co je německá "hodinová" cesta?

	Such im Internet weitere Informationen und Bilder zu der „Deutsche Uhrenstraße“!
	Najdi na internetu další informace a obrázky k "Německé "hodinové" cestě"!
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	die Recherche
	pátrání po informacích

	Arbeitet in Gruppen!
	Pracujte ve skupinách! 

	Jede Gruppe wählt eine Aufgabe.
	Každá skupina si zvolí jednu úlohu.

	Sucht im Internet, in Kalendern, Lexika, Zeitschriften, Büchern usw!
	Hledejte na internetu, v kalendářích, ve slovnících, v časopisech, knihách atd.!

	das Lexikon, die Lexika
	slovník, slovníky

	die Zeitschrift, die Zeitschriften
	časopis , časopisy

	die Tageszeit ,die Tageszeiten 
	denní doba, denní doby

	der Wochentag, die Wochentage
	den v týdnu, dny v týdnu

	der Monatsname, die Monatsnamen
	jméno měsíce, jména měsíců

	verschieden
	rozdílný

	die Kultur,  die Kulturen
	kultura, kultury

	Macht Kalender, Plakate, Flyer usw!
	Udělejte kalendáře, plakáty, letáčky atd.

	das Plakat, die Plakate
	plakát, plakáty

	der Flyer,  die Flyer
	 informační letáček, letáčky

	das Dossier,  die Dossiers
	sbírka, sbírky materiálů

	Darauf bin ich stolz!
	Na to jsem hrdý

	Seite 27
	strana 27

	Kapitel II
Ich und das Essen
	Kapitola II
Já a jídlo

	Ich kann sagen, was ich jeden Tag esse und trinke.
	Umím říci, co každý den jím a piji.

	Ich kann sagen, was ich (nicht) gern esse.
	Umím říci, co jím nerad/a.

	Ich kann etwas am Schulkiosk kaufen.
	Umím si koupit něco ve školním stánku.

	Ich kann etwas zum Essen bestellen.
	Umím si objednat něco k jídlu.

	Ich kann sagen, wo ich das Essen kaufe.
	Umím říci, kde si koupím  jídlo.

	Ich kann einfache Kochrezepte verstehen und schreiben
	Umím porozumět jednoduchým receptům a umím je napsat.
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	Lektion  7
Nudeln mit Tomatensoße
	Lekce  7
Nudle s rajskou omáčkou

	Ich kann sagen, was ich jeden Tag esse und trinke.
	Umím říci, co každý den jím a piji.

	Das essen Lina und Fabio.
	To jedí Lina a Fabio.

	Wie heißen diese Speisen und Getränke?
	Jak se říká těmto jídlům a nápojům.

	Verbinde!
	Spoj!

	die Cornflakes (Pl.)
	kukuřičné lupínky (mn.č.)

	der Schokoriegel,  die Schokoriegel
	čokoládová tyčinka, čokoládové tyčinky

	das Schinkenbrot,  die Schinkenbrote
	chléb se šunkou, chleby se šunkou

	der Kakao (Sg.)
	kakao (jedn. č.)

	der Gurkensalat,  die Gurkensalate
	okurkový salát, okurkové saláty

	der Apfelsaft,  die Apfelsäfte
	jablečná šťáva, jablečné šťávy

	das Mineralwasser
	minerální voda

	der Keks, die Kekse
	sušenka, sušenky

	das Marmeladenbrötchen
	houska s marmeládou

	Nudeln mit Tomatensoße
	Nudle s rajskou omáčkou

	 die Nudel, die Nudeln 
	(ta) nudle, (ty) nudle

	die Tomatensoße, die Tomatensoßen
	rajská omáčka, rajské omáčky

	die Cola, die Colas
	coca-cola, coca-coly

	Wie heißen die Speisen und Getränke in anderen Sprachen?
	Jak se nazývají jídla a nápoje v jiných jazycích?




	Markiere, was Lina und Fabio essen und trinken.
	Označ, co Lina a Fabio jedí a pijí.

	das Frühstück , die Frühstücke
	(ta) snídaně, (ty) snídaně

	das Mittagessen, die Mittagessen
	oběd, obědy

	Welches Essen passt zu welcher Mahlzeit?
	Jaké jídlo patří k době na jídlo?

	die Mahlzeit, die Mahlzeiten
	zde: doba na jídlo, doby na jídlo

	zum Frühstück
	k snídani

	in der Pause
	o přestávce

	zu Mittag
	na oběd

	zu Abendbrot
	na večeři

	die Milch (Sg.) Seite 29 
	mléko (jedn. č.)
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	der / das Bonbon, die Bonbons 
	bonbon, bonbony

	das Schnitzel, die Schnitzel
	řízek, řízky

	die Pommes frites (Pl.)
	hranolky (mn.č.)

	das Würstchen, die Würstchen
	párek, párky

	der / das Ketchup, die Ketchups
	kečup, kečupy

	der Tee (Sg.)
	čaj (jedn. č.)

	die Apfelschorle, die Apflelschorlen
	nápoj,nápoje z jablečné šťávy a minerální vody

	das Rührei, die Rühreier
	míchané vajíčko, míchaná vajíčka

	der Fisch, die Fische
	ryba, ryby

	die Bratkartoffeln (Pl.)
	opékané brambory (mn. č.)

	der Pfannkuchen, die Pfannkuchen
	omeleta, palačinka, omelety, palačinky

	die Marmelade, die Marmeladen
	marmeláda, marmelády

	das Hähnchen, die Hähnchen
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	Simon se koupe na Mallorce. 

	baden,  er badet
	koupat se, on se koupe

	Welche Themen findest du in Simons Karte?
	Jaká témata najdeš na Simonově pohlednici?

	das Thema,  die Themen
	téma

	Ich bin gerade auf Mallorca.
	Jsem právě na Mallorce.

	Seite 83
	strana 83

	die Postkarte,  die Postkarten
	pohlednice

	die Anrede
	oslovení

	die Grußformel
	zdravící formulka

	Viele liebe Urlausgrüße
	Hodně milých pozdravů z dovolené

	Seite 84
	strana 84

	Was im Sommer Spaß macht
	Co tě/nás v létě baví?
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	eine große Sandburg bauen
	staví velké hrady z písku

	in die weißen Wolken schauen.
	dívají se do bílých oblaků.

	Weißt du was, weißt du was?
	Víš ty co, víš ty co?

	Das macht im Sommer Spaß!
	To nám v létě baví.

	Würstchen und Kartoffeln grillen
	Grilovat klobásky a brambory,

	Federball und Fußball spielen
	hrát  badminton a kopanou

	Himbeereis mit Sahne schlecken
	lízat malinovou zmrzlinu se šlehačkou

	Kopfsprung in das Wasserbecken.
	skok po hlavě do bazénu 
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	die Osterferien
	velikonoční prázdniny

	zu Ostern
	o Velikonocích 

	die Frühlingsferien
	jarní prázdniny

	die Pfingstferien
	letnicové prázdniny

	zu Pfingsten
	o letnicích

	die Himmelsfahrt (Christi Himmelfahrt)
	Nanebevstoupení (Nanebevstoupení Páně)

	die Sommerferien
	letní prázdniny

	zwischen
	mezi

	die Herbstferien
	podzimní prázdniny

	die Winterferien
	zimní prázdniny

	die Sportferien
	sportovní prázdniny

	die Semesterferien
	pololetní prázdniny

	das Bundesland, die Bundesländer
	spolková země

	der Kanton,  die Kantone
	kanton  (územní celek)

	Wann gibt es Ferien in deinem Land?
	Kdy jsou prázdniny ve tvé zemi?

	Seite 86
	strana 86

	Freizeitgraffiti
	volnočasové graffiti

	Notiere eine Woche lang, wie viele Stunden du fernsiehst,
	Zaznamenej po dobu jednoho týdne, kolik hodin se díváš na televizi,

	Computer spielst, Bücher liest usw. 
Dann mach dein Freizeitgraffiti.
	hraješ na počítači, čteš knihy atd.
Potom udělej svoje volnočasové graffiti.

	Ein Ziegel ist eine Stunde.
	Jedna cihla je jedna hodina

	usw. = und so weiter
	atd. = a tak dále

	der Ziegel,  die Ziegel
	cihla
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	Kunterbuntes
	Páté přes deváté (pestrá témata)

	Verschiedene Uhren
	různé hodiny

	deutsche Essensspezialitäten
	německé jídelní speciality

	Lieblingsessen deutscher Schüler
	oblíbená jídla německých žáků

	beliebte Obstsorten der Deutschen
	oblíbené druhy ovoce Němců

	die Sternzeichen (Pl.)
	hvězdná znamení, znamení Zvěrokruhu

	Alles Gute zum Geburtstag!	
	Vše nejlepší k narozeninám!

	deutsche Bücherwürmer
	němečtí knihomolové

	interessante Ferienziele in D-A-CH-L 


D = Deutschland 
A= Austria = Österreich
CH = die Schweiz 
L = Lichtenstein
	zajímavé prázdninové cíle v D-A-CH-L
D-A-CH-L =  mezinárodní automobilové označení těchto zemí: 
D = Německo
A =Rakousko
CH = Švýcarsko
L = Lichtenštejnsko

	extreme Sportarten
	extrémní druhy sportů
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	Verschiedene Uhren
	různé hodiny

	die Weltzeituhr Berlin
	světové hodiny v Berlíně (hodiny, na kterých jsou uvedené místní časy různých časových pásem)

	die Küchenuhr , die Küchenuhren
	kuchyňské hodiny

	der Uhrenturm,  die Uhrentürme
	věžní hodiny

	die Kirchturmuhr,  die Kirchturmuhren
	kostelní hodiny

	die Wasseruhr,  die Wasseruhren
	vodoměr

	die Standuhr,  die Standuhren
	stojací hodiny

	die Parkuhr,  die Parkuhren
	parkovací hodiny

	die Taschenuhr, die Taschenuhren 
	kapesní hodinky

	die Armbanduhr, die Armbanduhren 
	náramkové hodinky

	die Bahnhofsuhr,  die Bahnhofsuhren
	nádražní hodiny

	die Sonnenuhr , die Sonnenuhren
	sluneční hodiny

	die Sanduhr,  die Sanduhren
	přesýpací hodiny

	die Benzinuhr, die Benzinuhren
	palivoměr, ukazatel hladiny benzínu v autě

	Wie heißen diese Uhren in deiner Sprache?
	Jak se jmenují tyto hodiny v tvém jazyce?

	Welche Uhren zeigen keine Uhrzeit?
	Které hodiny neukazují
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	Deutsche Essensspezialitäten
	německé jídelní speciality

	das Spätzle
	špecle (speciální jihoněmecké, švábské  domácí nudle)

	die Bratwurst,  die Bratwürste
	klobása

	der Hering, die Heringe
	sleď

	grüne Heringe
	zelení sledi

	die Currywurst, die Currywürste
	curry klobása

	die Weißwurst, die Weißwürste
	bílá klobása

		rote Grütze 
	



	sladký pokrm(kaše) z červených plodů

	Halve Hahn
	rýnský výraz pro žitnou housku se sýrem

	Harzer Käse  (Harzer Roller)
	sýr z pohoří Harz 

	Leipziger Allerlei
	lipská všehochuť - zeleninový pokrm

	Frankfurter Kranz
	frankfurtský věnec je dort plněný máslovým krémem

	Kennst du diese Speisen?
	Znáš tato jídla?

	Was sieht lecker aus?
	Co vypadá chutně/lahodně?

	Kennst du andere deutsche Speisen?
	Znáš jiná německá jídla?

	Welche Spezialitäten gibt es in deinem Land?
	Jaké speciality jsou ve tvé zemi?

	Seite 90
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	Lieblingsessen deutscher Schüler
	Oblíbená jídla německých žáků

	das Nutellabrot
	chléb s nutellou 

	überhaupt nicht
	vůbec ne

	gebratene Kartoffeln
	pečené brambory

	der Pilz,  die Pilze
	houba

	Abends gibt es meistens kalte Sachen.
	Večer jsou většinou studené věci.

	der Broccoli,  die Broccolis
	brokolice

	Was essen und trinken diese Schüler am liebsten?
	Co jedí a pijí tito žáci nejraději?

	Was sind deine Lieblingsgerichte?
	Co jsou tvoje oblíbené pokrmy?

	Mach eine Liste mit den Lieblingsgerichten deiner Mitschüler!
	Udělej si seznam oblíbených pokrmů tvých spolužáků!
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	strana  91

	Beliebte Obstsorten der Deutschen
	Oblíbené druhy ovoce Němců

	Jeder Deutsche isst durchschnittlich in einem Jahr 53,2 kg Frischobst.
	Každý Němec sní průměrně za jeden rok 53,2 kg čerstvého ovoce.

	Besonders beliebt sind:
	Obzvláště oblíbené jsou:

	die Kirsche, die Kirschen
	třešeň

	die Weintraube, die Weintrauben
	hrozen

	der Pfirsich, die Pfirsiche
	broskev

	die Apfelsine, die Apfelsinen 
	pomeranč

	die Clementine, die Clementinen
	mandarinka-klementinka

	Welches Obst magst du besonders?
	Které ovoce máš obzvláště rád?

	Welche Früchte gibt es in deiner Gegend?
	Které ovocné plody jsou v tvém okolí?

	Seite 92
	strana 92

	Sternzeichen 
	hvězdná znamení, znamení Zvěrokruhu

	Welches Sternzeichen bist du?
	Které hvězdné znamení jsi ty?

	Widder
	Beran

	Stier
	Býk

	Zwillinge
	Blíženci

	Krebs
	Rak

	Löwe
	Lev

	Jungfrau
	Panna

	Waage
	Váhy

	Skorpion
	Štír

	Schütze
	Střelec

	Steinbock
	Býk

	Wassermann
	Vodnář

	Fische
	Ryby

	Macht eine Sternzeichenliste für eure Klasse!
	Udělejte si seznam hvězdných znamení pro vaši třídu!
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	Geburtstagsgrüße -  international
	Pozdravy k narozeninám - mezinárodně

	Verbinde die Kärtchen mit dem Land.
	Spoj kartičky se zeměmi.

	Kannst du das aussprechen?
	Umíš to vyslovit?

	Island
	Island

	Wales
	Wales

	Spanien
	Španělsko

	 Schweden
	Švédsko

	Frankreich
	Francie

	Griechenland
	Řecko

	die Türkei
	Turecko

	Nigeria
	 Nigérie

	Indonesien 
	Indonésie

	Brasilien
	Brazílie

	der Pazifische Ozean
	Pacifický oceán

	der Indische Ozean
	Indický oceán

	Kennst du noch Geburtstagswünsche in anderen Sprachen?
	Znáš ještě přání k narozeninám v jiných jazycích?

	Seite 94
	strana 94

	Deutsche Bücherwürmer
	Němečtí knihomolové

	Das lesen deutsche Kinder: 
	To čtou německé děti:

	Bücher, die etwas erklären
	knihy, co něco vysvětlují

	Zeitschriften
	časopisy

	Geschichten und Romane
	Povídky a romány

	Comics
	 komiksy

	Zeitungen
	noviny

	So lange lesen sie jeden Tag:
	Tak dlouho čtou každý den:

	mehr als zwei Stunden
	více jak dvě hodiny

	zwischen einer halben und zwei Stunden
	mezi hodinou a půl a dvěma hodinami

	bis zu einer halben Stunde
	až půl hodiny 

	gar nicht
	vůbec ne

	Was liest du am liebsten?
	Co čteš nejraději?

	Wie lange liest du jeden Tag?
	Jak dlouho čteš každý den?

	Macht eine Statistik für eure Klasse.
	Udělej statistiku ve vaší třídě. 
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	strana 95

	Interessante Ferienziele in DACHL
	Zajímavé cíle v zemích DACHL

	Wohin möchtest du fahren?
	Kam bys chtěl/a jet?

	Was möchtest du sehen?
	Co bys chtěl/a vidět?

	die Schweiz
	Švýcarsko

	Liechtenstein
	Lichtenštejnsko

	Österreich
	Rakousko

	Kennst du andere interessante Ferienziele in diesen Ländern?
	Znáš jiné zajímavé prázdninové cíle v těchto zemích?

	Markiere sie auf der Karte.
	Vyznač je na mapě.

	Seite 96
	strana 96

	Extreme Freizeitaktivitäten 
	Extrémní volnočasové aktivity

	Wie findest du diese Freizeitaktivitäten?
	Jak se ti líbí tyto volnočasové aktivity?

	Welche möchtest du selber ausprobieren?
	Jaké bys chtěl/a sám/sama vyzkoušet?

	das Klettern
	zde: horolezectví

	Welche extremen Freizeitaktivitäten sind in deinem Land populär?
	Které extrémní volnočasové aktivity jsou v tvojí zemí populární? 

	Seite 97
	strana 97

	Ein paar Lernstrategien
	Několik učebních strategií/postupů

	tolle Ideen sich Wörter zu merken
	bezvadné nápady pro zapamatování si slov

	Schreib die neuen Wörter auf kleine Zettelchen und ordne
sie: Neu – Ich übe – Das kann ich schon.
	Napiš nová slova na malé lístečky a uspořádej je: nová - procvičuji  - to již umím.

	Wiederhole sie oft.
	Opakuj je často.

	Du kannst Wörter zu einem Thema so sammeln, wie du willst.
	Můžeš sbírat slova k jednomu tématu tak, jak chceš.

	Finde deine eigene Methode
	Najdi si svoji vlastní metodu.

	Die Namen von Früchten kannst du zum Beispiel nach Farben einordnen.
	Názvy ovocných plodů může například přiřadit k sobě podle barev. 

	der Bus, die Busse
	autobus

	der Fernseher,  die Fernseher
	televizor

	der Baum, die Bäume
	strom

	die Gitarre,  die Gitarren
	kytara

	die Fähre,  die Fähren
	převoz, trajekt

	die Kommode,  die Kommoden
	komoda, prádelník

	das Haus,  die Häuser
	dům

	das Auto,  die Autos
	auto

	Mache Zeichnungen und Diagramme – sie helfen dir, wenn du eine grammatikalische Regel lernen musst.
	Udělej si kresby a diagramy - pomohou ti, když s musíš naučit mluvnické pravidlo.

	Spiele mit den neuen Wörtern.
	Hraj si s novými slovy.

	Die Ideen findest du im Lehrbuch.
	Nápady najdeš v učebnici.

	Klebe kleine Zettel mit den Namen auf die Sachen um dich herum.
	Nalep malé lístky s názvy předmětů na věci kolem tebe.
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